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ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Η Επιτροπή Δικαιωμάτων των Γυναικών και Ισότητας των Φύλων καλεί την Επιτροπή 
Εξωτερικών Υποθέσεων, που είναι αρμόδια επί της ουσίας, να συμπεριλάβει στην πρόταση 
ψηφίσματός της τις ακόλουθες προτάσεις:

– έχοντας υπόψη τη σύμβαση για την εξάλειψη όλων των μορφών διακρίσεων κατά των 
γυναικών (CEDAW) και το προαιρετικό της πρωτόκολλο,

– έχοντας υπόψη το προσαρτημένο στον Αφρικανικό Χάρτη των Δικαιωμάτων του 
Ανθρώπου και των Λαών πρωτόκολλο σχετικά με τα δικαιώματα των γυναικών στην 
Αφρική,

– έχοντας υπόψη τη Διακήρυξη του ΟΗΕ για την προστασία των γυναικών και των παιδιών 
σε καταστάσεις έκτακτης ανάγκης και ένοπλης σύγκρουσης καθώς και τα ψηφίσματα 
1325 (2000) και 1820 (2008) του Συμβουλίου Ασφαλείας,

– έχοντας υπόψη το Σχέδιο δράσης της ΕΕ για την ισότητα των φύλων και τη χειραφέτηση 
των γυναικών στο πλαίσιο της αναπτυξιακής συνεργασίας (2010-2015),

– έχοντας υπόψη τις κατευθυντήριες γραμμές της ΕΕ σχετικά με την άσκηση βίας κατά των 
γυναικών και των κοριτσιών και την καταπολέμηση των κάθε μορφής διακρίσεων έναντι 
αυτών,

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και η πολιτική, 
περιβαλλοντική, αναπτυξιακή και ανθρωπιστική κρίση στην περιοχή του Σαχέλ αφορούν 
κυρίως τις γυναίκες, οι οποίες γίνονται συχνά αντικείμενο διακρίσεων, βιώνουν 
πρωτοφανή ανασφάλεια για τη σωματική ακεραιότητα και την ανθρώπινη υπόστασή τους, 
χρόνια φτώχεια και περιθωριοποίηση·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι, παρά το γεγονός ότι οι γυναίκες στην περιοχή του Σαχέλ 
αποτελούν την πλειονότητα των μικροκαλλιεργητών, βρίσκονται σε μειονεκτική θέση 
όσον αφορά τα έγγεια δικαιώματα· επισημαίνοντας ότι αυτή η έλλειψη ιδιοκτησίας επί 
της γης συμβάλλει στη φτώχεια των γυναικών·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη  ότι ένα ολοένα περισσότερο καταπιεστικό κοινωνικό περιβάλλον 
περιορίζει την κινητικότητα και την παραγωγικότητα των γυναικών, και, εν τέλει, την 
ικανότητα τους να ενεργούν ως αποτελεσματικοί ηγέτες και υπερασπιστές των 
δικαιωμάτων των γυναικών·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ισότητα των φύλων, η οικονομική και πολιτική χειραφέτηση 
των γυναικών, η προώθηση της ισότητας των φύλων και η προάσπιση των δικαιωμάτων 
των γυναικών είναι απαραίτητα στοιχεία για τη μείωση της φτώχειας και την προώθηση 
της βιώσιμης ανάπτυξης·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι κατά τη σύνοδο κορυφής του Λονδίνου για τον οικογενειακό 
προγραμματισμό τον Ιούλιο του 2012 περισσότερες από εκατό κυβερνήσεις, διεθνείς 
οργανισμοί και ΜΚΟ έθεσαν ως στόχο να επενδύσουν από σήμερα έως το 2020, 4 
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δισεκατομμύρια δολάρια, για την αύξηση του αριθμού των γυναικών που χρησιμοποιούν 
μεθόδους αντισύλληψης κατά 120 εκατομμύρια στις 69 φτωχότερες χώρες του κόσμου, 
συμπεριλαμβανομένων των κρατών του Σαχέλ, και λαμβάνοντας υπόψη ότι η 
χρηματοδότηση αυτή προστίθεται στο υπάρχον ποσό των 10 δισεκατομμυρίων δολαρίων·

ΣΤ.λαμβάνοντας υπόψη ότι οι μελέτες καταδεικνύουν πως, εάν οι γυναίκες είναι 
εκπαιδευμένες και μπορούν να αποκτούν και να ελέγχουν εισοδήματα, αυτό επιφέρει 
πολλά θετικά αποτελέσματα: μείωση της μητρικής και παιδικής θνησιμότητας, βελτίωση 
της υγείας και της διατροφής των γυναικών και των παιδιών, αύξηση της γεωργικής 
παραγωγικότητας, άμβλυνση της κλιματικής αλλαγής, επιβράδυνση της αύξησης του 
πληθυσμού, ανάπτυξη των οικονομιών και διακοπή του κύκλου της φτώχειας1·

1. επισημαίνει ότι οι γυναίκες υφίστανται συχνά διακρίσεις όσον αφορά την αναγνώριση του 
αγώνα τους για ειρήνη· υπενθυμίζει ότι, όταν εμπλέκονται τακτικά στις διαδικασίες 
επίλυσης των συγκρούσεων και σε διαδικασίες εδραίωσης της ειρήνης γυναίκες, 
διαδραματίζουν βασικό ρόλο στις ειρηνευτικές διαπραγματεύσεις, διευρύνοντας έτσι το 
πεδίο της ανοικοδόμησης, της αποκατάστασης και της παγίωσης της ειρήνης· ενθαρρύνει, 
ως εκ τούτου, την συμμετοχή των γυναικών σε κάθε εθνική, περιφερειακή και διεθνή 
διαδικασία συμφιλίωσης για το Μαλί ιδιαίτερα για το βόρειο τμήμα της χώρας· ζητεί την 
τακτική αναθεώρηση των εθνικών σχεδίων δράσης που προβλέπονται στο ψήφισμα 1325 
του Συμβουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ, καθώς και την επικαιροποίηση ανά τακτά χρονικά 
διαστήματα της προτεραιότητας τους·

2. εκφράζει την ανησυχία του σχετικά με τις διακρίσεις που υφίστανται πολλές γυναίκες και 
κορίτσια της εν λόγω περιοχής, ιδίως όσον αφορά την πρόσβαση στην εκπαίδευση, στην 
απασχόληση και στα σχετικά με αυτήν δικαιώματα, στην υγειονομική περίθαλψη, καθώς 
και σχετικά με πρακτικές όπως οι καταναγκαστικοί γάμοι, η σεξουαλική εκμετάλλευση 
και ο ακρωτηριασμός των γεννητικών οργάνων·

3. εκφράζει την έντονη ανησυχία της για τη χρήση νόμων περί «προσβολής της δημοσίας 
αιδούς» και νόμων που απαγορεύουν τη σύσταση σωματείου με «ανήθικους σκοπούς» 
όσον αφορά την κοινότητα ΛΟΑΔ στο Μάλι και την ευρύτερη περιοχή· επισημαίνει ότι, 
ενώ οι σχέσεις μεταξύ ανθρώπων του ιδίου φύλου είναι νόμιμες στην περιοχή, υπάρχουν 
πολυάριθμες αναφορές περιπτώσεων εισαγωγής διακρίσεων·

4. καλεί μετ’ επιτάσεως την ΕΕ και τα κράτη του Σαχέλ να εφαρμόσουν πλήρως τα 
ακόλουθα ψηφίσματα του Συμβουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ:  ψήφισμα 1325 για τις 
γυναίκες, την ειρήνη και την ασφάλεια, με το οποίο ζητείται η συμμετοχή των γυναικών 
σε όλες τις πτυχές και τα επίπεδα επίλυσης των συγκρούσεων,  ψήφισμα 1820 σχετικά με 
τη σεξουαλική βία σε  καταστάσεις συγκρούσεων και μετά από συγκρούσεις , καθώς και 
τα επακόλουθα ψηφίσματα 1888, 1889 και 1960, που βασίζονται στα προαναφερθέντα 
ψηφίσματα· ζητεί, συνεπώς, να δοθεί έμφαση και να διασφαλιστεί η συμμετοχή των 
γυναικών στις ειρηνευτικές διαδικασίες, να αναγνωριστεί η ανάγκη ενσωμάτωσης της 
διάστασης του φύλου στην πρόληψη των συγκρούσεων, στις επιχειρήσεις για τη 
διατήρηση της ειρήνης, στην ανθρωπιστική βοήθεια και στην ανασυγκρότηση ύστερα από 

                                               
1 Isobel Coleman, ‘The global glass ceiling: why empowering women is good for business’, στο Foreign Affairs, 
Τεύχος 89, Μάιος/Ιούνιος 2010, σ. 13-20· UN Population Fund, ‘State of world population 2009 – Facing a 
changing world: women, population and climate’.
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συγκρούσεις· καταγγέλλει την εξαιρετικά δεινή θέση στην οποία έχουν βρεθεί οι γυναίκες 
απλώς και μόνο επειδή είναι γυναίκες σε εμπόλεμες χώρες· υπογραμμίζει ότι πράξεις 
αυτού του είδους, ιδίως δε οι βιασμοί κοριτσιών από στρατιώτες, η καταναγκαστική 
πορνεία, η εξαναγκαστική γονιμοποίηση γυναικών, η σεξουαλική δουλεία, οι βιασμοί, οι 
σεξουαλικές επιθέσεις και η συναινετική απαγωγή (με την μέθοδο της αποπλάνησης) 
αποτελούν εγκλήματα που δεν επιτρέπεται να αγνοούνται· υποστηρίζει ότι η ΕΕ πρέπει να 
αντιμετωπίσει τις καταστάσεις αυτές ως βασικά προβλήματα που πρέπει να ληφθούν 
υπόψη· τονίζει ότι είναι απαραίτητο να διασφαλιστεί η πρόσβαση στην άμβλωση για τις 
γυναίκες και τα κορίτσια που έχουν πέσει θύματα βιασμού σε ένοπλες συγκρούσεις·

5. υπογραμμίζει ότι οι προσπάθειες για την καταπολέμηση της ατιμωρησίας, μεταξύ άλλων 
για πράξεις βίας λόγω φύλου στις συγκρούσεις, που θίγουν την αξιοπρέπεια των 
γυναικών, είναι θεμελιώδους σημασίας για την αποκατάσταση της σταθερότητας και την 
οικοδόμηση βιώσιμης ειρήνης· επικροτεί, συνεπώς, την προσφυγή της κυβέρνησης του 
Μάλι στο Διεθνές Ποινικό Δικαστήριο και τη συγκρότηση διεθνούς εξεταστικής 
επιτροπής για τα εγκλήματα και τις παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων που 
διαπράττονται στο Μάλι·

6. παροτρύνει τα κράτη του Σαχέλ να αναθεωρήσουν τη νομοθεσία τους σχετικά με τις 
γυναίκες και τα δικαιώματα ιδιοκτησίας· τονίζει τη σημασία της ιδιοκτησίας των 
γυναικών επί της γης που καλλιεργούν και στην οποία ζουν·

7. υπογραμμίζει την περίπτωση των γυναικών Σαχράουϊ και τον σημαντικό ρόλο που 
διαδραματίζουν στην κοινωνία των Σαχράουϊ, και ιδίως στους καταυλισμούς προσφύγων 
όπου το ποσοστό του αναλφαβητισμού έχει μειωθεί σημαντικά από 95% στο τέλος της 
περιόδου της ισπανικής αποικιοκρατίας στο σημερινό ποσοστό του 5%· υπογραμμίζει τον 
καίριας σημασίας ρόλο που διαδραματίζουν οι γυναίκες στην οργάνωση των φορέων των 
Σαχράουι καθώς και την αυξημένη συμμετοχή τους στη διαδικασία λήψης αποφάσεων σε 
όλα τα επίπεδα, στις τοπικές επιτροπές, στο κοινοβούλιο και στην κυβέρνηση·

8. καταδικάζει τις παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων που υφίστανται οι γυναίκες 
Σαχράουϊ στα κατεχόμενα από το Μαρόκο εδάφη , οι οποίες εκδηλώνονται συνήθως με 
τη μορφή παρενοχλήσεων και σεξουαλικής βίας, πρακτικές τις οποίες ασκούν οι δυνάμεις 
κατοχής για να εκφοβίσουν τον λαό των Σαχράουϊ ο οποίος αγωνίζεται για το έννομο 
δικαίωμα της αυτοδιάθεσής του·

9. εφιστά την προσοχή στον ρόλο που διαδραματίζουν οι γυναίκες της Δυτικής Σαχάρας στη 
διατήρηση της ειρήνης, στην προώθηση του διαλόγου και της επίλυσης των συγκρούσεων 
και στη διατήρηση της κοινωνίας και των δομών των Σαχράουι·

10. καταδικάζει την παρέμβαση του ευρωπαϊκού μέσου για τη δημοκρατία και τα δικαιώματα 
του ανθρώπου (ΕΜΔΔΑ) στις εσωτερικές υποθέσεις των τρίτων χωρών και επιβεβαιώνει 
το δικαίωμα κυριαρχίας και αυτοδιάθεσης των λαών χωρίς εξωτερικές παρεμβάσεις· 
εκτιμά ότι η προάσπιση των δικαιωμάτων των γυναικών και η προώθηση πολιτικών που 
ενθαρρύνουν την ενεργό συμμετοχή των γυναικών σε όλες τις πτυχές της κοινωνικής 
ζωής αποτελούν θεμελιώδη στοιχεία της δημοκρατίας σε όλες τις χώρες·

11. αναγνωρίζει, ωστόσο,  τον θετικό ρόλο που διαδραματίζει το ΕΜΔΔΑ για την προστασία 
των δικαιωμάτων των γυναικών και την εδραίωση της δημοκρατίας στις τρίτες χώρες·
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12. χαιρετίζει τις προσπάθειες της Αφρικανικής Ένωσης όσον αφορά τα δικαιώματα των 
γυναικών και υπενθυμίζει τη σημασία της Οικονομικής Κοινότητας των 
Δυτικοαφρικανικών Κρατών (ECOWAS) για την σταθερότητα στην περιοχή·

13. ζητεί να αναπτυχθούν πολιτικές που να λαμβάνουν υπόψη την ειδική κατάσταση 
ευάλωτων ομάδων όπως οι γυναίκες, τα παιδιά και τα άτομα με αναπηρία, και ζητεί κατά 
συνέπεια να παρασχεθούν σχετικές υποδομές όπως νοσοκομεία, σχολεία, εκπαιδευτικός 
εξοπλισμός καθώς και η αναγκαία κοινωνική, ψυχολογική και διοικητική υποστήριξη· 
υπογραμμίζει τη σημασία της συνεργασίας και της διαβούλευσης με τις τοπικές 
οργανώσεις γυναικών·

14. επισημαίνει ότι πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στην εκπαίδευση και των δύο φύλων 
στα θέματα του φύλου, αρχίζοντας από την πρώτη κιόλας σχολική βαθμίδα, ώστε να 
αλλάξουν σταδιακά οι κοινωνικές στάσεις και τα στερεότυπα και να εδραιωθεί η ισότητα 
μεταξύ ανδρών και γυναικών ως θεμελιώδης κοινωνική αρχή στην περιοχή του Σαχέλ·

15. καλεί την Επιτροπή, την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης (ΕΥΕΔ) και το 
Συμβούλιο να ενθαρρύνουν περισσότερο τις χώρες της περιοχής να λάβουν συγκεκριμένα 
νομοθετικά μέτρα και να θέσουν ως προτεραιότητα την εφαρμογή προγραμμάτων για την 
διασφάλιση των δικαιωμάτων των γυναικών και των κοριτσιών και, ειδικότερα, την 
πρόσβασή τους στις δημόσιες υπηρεσίες, μεταξύ άλλων και στην εκπαίδευση, την 
πρόσβαση στα δικαιώματα υγείας και τα σεξουαλικά και αναπαραγωγικά δικαιώματα,  σε 
ασφαλή δάνεια για τρόφιμα, γη και παραγωγικούς πόρους, ιδίως στις αγροτικές περιοχές,  
και την πρόσβαση στην υγειονομική περίθαλψη και στο δικαστικό σύστημα, προκειμένου 
να ενισχυθεί η οικονομική ανεξαρτησία των γυναικών, μέσω της παροχής βοήθειας για τη 
μετάβαση των γυναικών από άτυπες σε επίσημες μορφές εργασίας, η συμμετοχή τους 
στην λήψη πολιτικών και οικονομικών αποφάσεων και η εξάλειψη κάθε μορφής άσκησης 
βίας στα κορίτσια και τις γυναίκες, συμπεριλαμβανομένης της εξάλειψης του πρόωρου 
καταναγκαστικού γάμου και της βάναυσης πρακτικής του ακρωτηριασμού των 
γυναικείων γεννητικών οργάνων·

16. τονίζει ότι η ενδοοικογενειακή βία δεν είναι ιδιωτική οικογενειακή υπόθεση, και ότι οι 
δικαιολογίες για τη χρήση βίας λόγω πολιτισμικών ή θρησκευτικών πεποιθήσεων δεν 
είναι αποδεκτές·

17. προτρέπει την Επιτροπή, την ΕΥΕΔ και τις χώρες εταίρους να θέσουν ως προτεραιότητα 
το θέμα της ατιμωρησίας κατά τη διάρκεια των ειρηνευτικών διαπραγματεύσεων και να 
διασφαλίσουν ότι οι δράστες των εγκλημάτων σεξουαλικής βίας προσάγονται στη 
δικαιοσύνη·

18. καλεί τα κράτη του Σαχέλ να εγκρίνουν νόμους και συγκεκριμένα μέτρα που θα 
απαγορεύουν και θα θεσπίζουν κυρώσεις για κάθε μορφή βίας σε βάρος των γυναικών, 
συμπεριλαμβανομένης της ενδοοικογενειακής και σεξουαλικής βίας, της σεξουαλικής 
παρενόχλησης και των επιβλαβών παραδοσιακών πρακτικών, όπως είναι ο 
ακρωτηριασμός των γεννητικών οργάνων των γυναικών και οι αναγκαστικοί γάμοι, ιδίως 
στην περίπτωση ανηλίκων κοριτσιών· τονίζει τη σημασία της προστασίας των θυμάτων 
και της παροχής συγκεκριμένων υπηρεσιών, καθώς και της καταπολέμησης της 
ατιμωρησίας των δραστών, διασφαλίζοντας ότι τα εν λόγω εγκλήματα θα διερευνώνται, 
θα εκδικάζονται και θα τιμωρούνται πραγματικά και ότι όλες οι γυναίκες θα έχουν πλήρη 
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πρόσβαση στη δικαιοσύνη, χωρίς διακρίσεις λόγω θρησκείας και/ή εθνικής καταγωγής·

19. υπενθυμίζει ότι είναι απαραίτητο να εξασφαλιστεί η συμμετοχή των τοπικών ενώσεων 
γυναικών στην κατάρτιση και την εφαρμογή των σχεδίων, λαμβάνοντας υπόψη τις 
γνώσεις και την πείρα τους και διευκολύνοντας την πρόσβασή τους στους εθνικούς και 
διεθνείς δημόσιους πόρους·

20. καλεί τα κράτη του Σαχέλ να διασφαλίσουν ότι όλα τα κορίτσια καταχωρίζονται κατά τη 
γέννησή τους και ότι, κατόπιν, εγγράφονται στην πρωτοβάθμια εκπαίδευση·

21. ζητεί από τους ειδικούς εντεταλμένους της ΕΕ για το Σαχέλ και για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα, αντιστοίχως, να αναπτύξουν κοινές δράσεις για την καλύτερη διασφάλιση 
των δικαιωμάτων των γυναικών στην περιοχή αυτή, μέσω της καταπολέμησης  της 
ατιμωρησίας για πράξεις βίας λόγω φύλου και κάθε άλλης μορφής βίας που θίγει την 
αξιοπρέπεια των γυναικών· προτρέπει την Επιτροπή, την ΕΥΕΔ και τα κράτη εταίρους να 
καταστήσουν τα δικαιώματα των γυναικών και την ισότητα των φύλων θέματα 
προτεραιότητας στο πλαίσιο των προγραμμάτων διμερούς βοήθειας και να 
προγραμματίσουν τη χορήγηση βιώσιμης και ασφαλούς χρηματοδότησης για τις 
πρωτοβουλίες που στοχεύουν στη χειραφέτηση των γυναικών και στην προώθηση της 
ισότητας μεταξύ των φύλων. ειδικότερα καταδικάζει τη χρήση βίας ως το κύριο εμπόδιο 
για την άσκηση των δικαιωμάτων κοινωνικής και οικονομικής ελευθερίας των γυναικών·  
τονίζει ότι η πολιτική για την προώθηση της ισότητας μεταξύ γυναικών και ανδρών θα 
πρέπει να θεωρείται εγκάρσιο ζήτημα·

22. παροτρύνει τη διεθνή κοινότητα να διαθέσει περισσότερα κεφάλαια για την προαγωγή 
των δικαιωμάτων των γυναικών και τη χειραφέτησή τους στην περιοχή·

23. επισημαίνει ότι η εμπορία ανθρώπων αποτελεί μέρος ενός ευρύτερου προβλήματος που 
αφορά το οργανωμένο έγκλημα, το οποίο περιλαμβάνει την παράνομη διακίνηση 
ναρκωτικών, πετρελαίου, τσιγάρων, ψευδεπίγραφων φαρμάκων και πυροβόλων όπλων· 
προτρέπει τους ηγέτες των χωρών του Σαχέλ να συνεργαστούν για την ενίσχυση των 
συστημάτων επιβολής του νόμου με στόχο την εξάλειψη όλων των μορφών παράνομης 
εμπορίας, και κυρίως της εμπορίας ανθρώπων, η οποία πλήττει ορισμένες από τις 
νεότερες και πιο φτωχές γυναίκες της περιοχής·

24. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι ούτε στη στρατηγική της ΕΕ για την ασφάλεια 
και την ανάπτυξη στην περιοχή του Σαχέλ η οποία εγκρίθηκε στις 21 Μαρτίου 2011, ούτε 
στα σχετικά συμπεράσματα  τα οποία εγκρίθηκαν από το Συμβούλιο Εξωτερικών 
Υποθέσεων της 23ης Μαρτίου 2012 γίνεται αναφορά στην προώθηση της ισότητας των 
φύλων, την κατάσταση των γυναικών ή την προάσπιση των δικαιωμάτων τους·

25. καλεί τα κράτη του Σαχέλ να εντατικοποιήσουν τη συνεργασία τους ώστε να 
διοργανώσουν εκστρατείες ευαισθητοποίησης για τα δικαιώματα των γυναικών σε 
συνεργασία με τις ΜΚΟ, την κοινωνία των πολιτών, τον ΟΗΕ και την ΕΕ·

26. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η Επιτροπή δεν δίνει αρκετή έμφαση στη 
διάσταση του φύλου στο θέμα της φτώχειας· πιστεύει ότι η ΕΕ πρέπει να επενδύσει στις 
συγκεκριμένες ανάγκες των γυναικών και να σχεδιάσει δέσμη μέτρων κοινωνικής 
προστασίας που να ανταποκρίνεται στις προκλήσεις που αντιμετωπίζουν· τονίζει ότι η 
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ισότητα των φύλων και η πολιτική και οικονομική χειραφέτηση των γυναικών είναι 
ουσιαστικής σημασίας για την επίτευξη των στόχων της ανάπτυξης και της μείωσης της 
φτώχειας στην περιοχή του Σαχέλ· προτρέπει την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι η 
διάσταση της ισότητας των φύλων και της χειραφέτησης των γυναικών ενσωματώνονται 
σε όλες τις πολιτικές και τα προγράμματα ανάπτυξης της ΕΕ που αφορούν την περιοχή 
του Σαχέλ·

27. καταγγέλλει ότι οι περικοπές στον προϋπολογισμό σε τομείς όπως η επισιτιστική 
ασφάλεια, η υγεία και η εκπαίδευση, οι οποίοι αποτελούν βασικούς παράγοντες για την 
επίτευξη των ΑΣΧ, επιδεινώνουν περαιτέρω την επισιτιστική και ανθρωπιστική κρίση 
που μαστίζει την περιοχή του Σαχέλ· τονίζει ότι οι διαρθρωτικές παρεμβάσεις στη 
γεωργία, την επισιτιστική ασφάλεια και τη διατροφή, καθώς και η λήψη συγκεκριμένων 
μέτρων για την εξάλειψη του φαινομένου της αρπαγής γης είναι θεμελιώδους σημασίας 
για την προώθηση της βιώσιμης και χωρίς αποκλεισμούς ανάπτυξης και για να 
αποφευχθεί το ενδεχόμενο οι επισιτιστικές κρίσεις να επαναλαμβάνονται κάθε χρόνο 
στην περιοχή του Σαχέλ·

28. επισημαίνει ότι ο ρόλος των γυναικών είναι σημαντικός για την ανάπτυξη στην περιοχή 
του Σαχέλ, ιδίως όσον αφορά τη διατροφή, την επισιτιστική ασφάλεια και την παραγωγή 
τροφίμων, δεδομένου ότι οι γυναίκες αποτελούν τους κύριους παράγοντες στον τομέα της 
γεωργίας, παρότι ακόμη δεν έχουν σχεδόν καθόλου πρόσβαση στην κυριότητα της γης 
που καλλιεργούν· καλεί την Επιτροπή να αναγνωρίσει τον θεμελιώδη ρόλο των γυναικών, 
ως μικροκαλλιεργητών, στην επισιτιστική ασφάλεια και να επενδύσει σε ειδικά 
προγράμματα στήριξης αυτής της κατηγορίας· εμμένει στην άποψη ότι η στρατηγική της 
ΕΕ πρέπει να εστιάζει επίσης σε  δράσεις που έχουν ως στόχο να διασφαλισθεί ότι οι 
πλέον ευάλωτοι άνθρωποι, ιδίως σε αγροτικές περιοχές, μπορούν να επωφελούνται από 
ευκαιρίες γεωργικής κατάρτισης και διατροφικής εκπαίδευσης, καλές συνθήκες υγείας και 
εργασίας, καθώς και ένα δίκτυο προστασίας, σε περίπτωση που παραστεί ανάγκη· τονίζει 
ότι, προκειμένου να διασφαλιστεί τόσο η βιωσιμότητα της παραγωγής των 
μικροκαλλιεργητών, ιδίως των γυναικών, όσο και η αξιοποίηση των παραγωγικών τους 
δυνατοτήτων, πρέπει να τους παρασχεθεί μεγαλύτερη πρόσβαση σε μικροπιστώσεις για 
επενδύσεις σε βελτιωμένους σπόρους προς σπορά, λιπάσματα και αρδευτικούς 
μηχανισμούς, καθώς και στα απαραίτητα εργαλεία για την προστασία της σοδειάς τους 
από παράσιτα και ασθένειες·

29. τονίζει την επείγουσα ανάγκη χορήγησης ανθρωπιστικής βοήθειας από την ΕΕ, η οποία 
θα συμβάλει στην επίτευξη των ΑΣΧ· υπογραμμίζει τη σημασία του στόχου για τη 
βελτίωση της μητρικής υγείας προκειμένου να μειωθεί η μητρική θνησιμότητα και να 
επιτευχθεί καθολική πρόσβαση σε υπηρεσίες σεξουαλικής και αναπαραγωγικής υγείας 
και οικογενειακού προγραμματισμού· τονίζει τη σημασία της εκπαίδευσης και της 
ευαισθητοποίησης στον τομέα της σεξουαλικής και της αναπαραγωγικής υγείας ως 
αναπόσπαστου μέρους του προγράμματος για την υγεία των γυναικών·

30. υπογραμμίζει την ανάγκη σχεδιασμού και εφαρμογής προγραμμάτων για την υγεία, 
προκειμένου να ενισχυθούν τα συστήματα υγείας, λαμβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι η 
παγκόσμια οικονομική κρίση έχει υπονομεύσει την πρόοδο όσον αφορά τον ιό 
HIV/AIDS, τη φυματίωση, την ελονοσία και άλλες ασθένειες.
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